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УДК: 81.373.6 + 811.124 
ФУНКЦИОНИРОВАНИЕ ГРЕКО–ЛАТИНСКИХ ДУБЛЕТОВ В АНАТОМИЧЕСКОЙ 

ТЕРМИНОЛОГИИ 
Демкин Виталий Александрович, Моргунова Ольга Валерьевна 
Кафедра иностранных языков и межкультурной коммуникации 
ФГБОУ ВО «Уральский государственный медицинский университет» Минздрава России 
Екатеринбург, Россия 
Аннотация 
Введение. В статье рассматриваются особенности употребления греко-латинских дублетов в Международной 

анатомической терминологии: дается анализ их функционирования в историческом и современном аспектах. 

Цель исследования – выявить особенности употребления греко-латинских дублетов в анатомической 

терминологии. Материал и методы. Материал исследования – 25 греко-латинских анатомических дублетов, 

зафиксированных в современной Terminologia Anatomica и исторической литературе по анатомии. Для 

исследования были применены семантико-этимологический, словообразовательный, сравнительный и 

статистический методы. Результаты. В результате лингвистического анализа было осуществлено сравнение 

дублетов по следующим критериям: этимологическое сходство, семантика в современной анатомии, структура 

современных анатомических терминов. Выводы. Корневые элементы большинства греко-латинских 

анатомических дублетов имеют семантическое сходство. Большинство рассмотренных дублетных пар 

употребляются в современной анатомической терминологии как синонимы. В словообразовательном плане 

дублеты, как правило, включают однословный термин греческого происхождения и латинское или греко-
латинское словосочетание.  
Ключевые слова: греко-латинские дублеты, анатомическая терминология, этимология, медицинская 

терминология. 
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FUNCTIONISING OF GREEK-LATIN DOUBLETS IN ANATOMICAL TERMINOLOGY 
Demkin Vitaly Alexandrovich, Morgunova Olga Valerievna 
Department of Foreign Languages and Intercultural Communication 
Ural State Medical University 
Yekaterinburg, Russia 
Abstract 
Introduction. The article examines the features of the use of Greek-Latin doublets in International anatomical 
terminology: an analysis of their functioning is given in historical and modern aspects. The aim of the study is to identify 
the features of the use of Greek-Latin doublets in anatomical terminology. Material and methods. The research material 
consists of 25 Greek-Latin anatomical doublets recorded in modern Terminologia Anatomica and historical literature on 
anatomy. Semantic-etymological, word-formation, comparative and statistical methods were used for the study. Results. 
As a result of linguistic analysis, doublets were compared according to the following criteria: etymological similarity, 
semantics in modern anatomy, and the structure of modern anatomical terms. Conclusion. The root elements of most 
Greek-Latin anatomical doublets have semantic similarities. Most of the considered doublet pairs are used in modern 
anatomical terminology as synonyms. In terms of word formation, doublets usually include a one-word term of Greek 
origin and a Latin or Greek-Latin phrase. 
Keywords: Greek-Latin doublets, anatomical terminology, etymology, medical terminology. 
 

ВВЕДЕНИЕ 
Международная анатомическая терминология представляет собой тематически 

упорядоченный список общепринятых терминов на латинском языке из системной и 

топографической анатомии. В настоящее время наиболее известным вариантом данной 

номенклатуры является первое издание Terminologia Anatomica (1998 г.), разработанное 

Международной федерацией ассоциации анатомов и Комитетом по Федеративной 

международной программе анатомической терминологии [1]. Издание включает латинские 

термины, латинизированные греческие наименования, искусственные термины, созданные на 

базе латинских и греческих частей слов.  
Большинство терминов в Terminologia Anatomica латинского происхождения. У 

некоторых из них есть греческие дублеты – наименования со сходным значением. В отличие 

от лингвистических работ, рассматривающих в качестве греко-латинских дублетов не только 

самостоятельные лексические единицы, но и отрезки слов [2–4], объектом нашего 

исследования являются синонимичные греко-латинские пары в анатомической номенклатуре 

– слова и словосочетания. Актуальность и значимость статьи обусловлены выявлением 

семантических закономерностей употребления греко-латинских анатомических дублетов в 

медицинской науке. Корректное использование сходных по значению терминов является 

важной составляющей профессиональной коммуникации. 
Цель исследования – выявить особенности употребления греко-латинских дублетов в 

анатомической терминологии. 
МАТЕРИАЛ И МЕТОДЫ 
Всего нами было найдено и проанализировано 25 греко-латинских анатомических 

дублетов, зафиксированных в Terminologia Anatomica и в исторической литературе по 

анатомии. Источниками лингвистического материала стали Terminologia Anatomica [1], 

медицинская литература [3–8]. 
Методы исследования – семантико-этимологический, словообразовательный, 

сравнительный, статистический. 
РЕЗУЛЬТАТЫ 
В результате проведенного анализа греко-латинские анатомические дублеты были 

классифицированы по следующим критериям: 
этимологическое сходство (сходная семантика, общий корень); 
семантика в современной анатомии; 
структура современных анатомических терминов. 
Этимологическое сходство 
В данной классификации были выявлены три группы греко-латинских анатомических 

дублетов, примерно равные по количеству лексических пар (8 пар в каждой группе): 1) 
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восходящие к одному корню (общее происхождение); 2) восходящие к разным корням, 

имеющим сходную семантику; 3) восходящие к разным корням, имеющим разную семантику.  
К первой группе относятся, к примеру, лат. jecur – латинизированный греч. термин 

hepar ‘печень’ (как анатомический орган). Оба слова происходят от праиндоевр. *yekwr со 

значением ‘печень’ [8]. Со временем сферы употребления данных слов разошлись: лат. jecur 
закрепилось в кулинарной литературе Античности и Средневековья (jecur ficatum ‘печень 

животного’), в фармацевтике – oleum jecoris Aselli ‘масло печени трески’ [4, с. 148], сейчас 

используется для обозначения печени морских животных и рыб; в современной анатомии в 

значении ‘печень’ употребляется только грецизм [1]. Лат. processus ulnaris и грецизм olecranon 
восходят к праиндоевр. *el- ‘локоть’ (olecranon: + греч. kranion ‘голова’) [9] и обозначают 

‘задний отросток верхнего эпифиза плечевой кости’. Латинский термин применяется в 

зоологии, а греческий – в анатомии [8, с. 610; 7, с. 161].  
Ко второй группе относятся такие пары, как лат. tuba uterina и латинизированный 

греческий термин salpinx. Несмотря на то, что в Terminologia Anatomica [1] оба слова 

приводятся в значении ‘маточная труба’, грецизм чаще всего используется в клинической 

терминологии (ср. salpingitis ‘воспаление маточной трубы’); в анатомии же применяется 

обычно с греческими приставками: endosalpinx ‘внутренний слой слизистой оболочки 

маточной трубы’, mesosalpinx ‘брыжейка маточной трубы’. Таким образом, в современной 

анатомии данные дублеты полными синонимами не являются [5, c. 1035; 7, c. 90]. 

Этимологически они имеют сходную семантику, но восходят к разным корням: tuba uterina от 

лат. tuba ‘труба’, uterina от праиндоевр. *udero ‘живот’ [9]; salpinx от греч. salping- ‘труба’ 

[10]. Еще один пример: лат. cutis, corium, греч. dermis. В Terminologia Anatomica cutis 
обозначает общее понятие: это кожа, включающая эпидермис и дерму (два внешних слоя 

кожи) [1]. Corium и dermis приводятся как синонимы: ‘соединительнотканная часть кожи, 

расположенная под эпидермисом’. Так, слово cutis может быть использовано в значении 

dermis, однако его значение шире (неполные синонимы), в то время как corium и dermis 
являются полными синонимами в анатомии. Этимологически у данных слов сходная 

семантика (покров), но разное происхождение: cutis от праиндоевр. *(s)keu- ‘покрывать, 

скрывать’; лат. corium от праиндоевр. *sker- ‘резать (то, что покрывает)’ (родственное cловам 

рус. кора, шкура); греч. dermis от праиндоевр. *der- ‘рвать на части, срывать (то, что 

покрывает)’ [9]. 
Третья группа представлена такими греко-латинскими дублетами, как лат. glandula 

pituitaria и греч. hypophysis ‘шаровидная железа в основании головного мозга’ [3, c. 437–442]. 
В Terminologia Anatomica данные наименования приводятся как полные синонимы. 

Этимологического сходства нет: лат. glandula ‘железа’ от праиндоевр. *gwele- ‘желудь’, лат. 

pituitaria ‘слизистая’ от лат. pituita ‘слизь’; греч. hypophysis от греч. hypo- ‘под’, physis 
‘природа’ (от праиндоевр. *bheu ‘быть, расти’) [9]. Предполагалось, что glandula pituitaria 
отвечает за выработку носовой слизи (отсюда наименование ‘слизистая железа’), однако это 

гипотеза не подтвердилась [11]. Гипофиз – железа внутренней секреции, потому, вероятно, и 

сохранилось латинское название. Греч. термин дословно переводится как ‘субстанция, 

находящаяся под чем-то’ и указывает на местоположение железы. Так, латинский и греческий 

дублеты дополняют друг друга, выступают синонимами, при этом в разных современных 

языках предпочтение может отдаваться одному из вариантов (ср. в рус. гипофиз, в англ. 

pituitary, pituitary gland). 
Семантика в современной анатомии 
Среди рассмотренных нами греко-латинских дублетов большинство пар (90%) 

являются синонимами (22 пары): полными (75%, 16 пар) или частичными синонимами (25%, 

6 пар). Пример полных синонимов: corium и dermis ‘соединительнотканная часть кожи, 

расположенная под эпидермисом’. Частичные синонимы – это дублеты, которые в разных 

современных анатомических источниках трактуются по-разному (или как синонимы, или как 

наименования, обозначающие смежные понятия). Ср. лат. pectus ‘грудь’ (этимологически лат. 

слово означало ‘грудь, грудная клетка’ [9]) и латинизированный греческий вариант thorax 
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‘грудная клетка, грудь’ (греч. thōrak- ‘нагрудник, грудная клетка’) [Там же]. Эти слова имеют 

разное происхождение, но сходную семантику. В современной анатомии thorax может 

обозначать верхнюю часть туловища (грудь) и грудную клетку (костный каркас груди), в то 

время как pectus ‘верхняя часть туловища’ [4], при этом оба слова используются в клинической 

терминологии (pectus excavatum ‘впалая грудь’; pneumothorax ‘воздух в грудной клетке’). Если 

в Terminologia Anatomica (1998 г.) [1] данные дублеты подаются не как синонимы (thorax 
‘грудная клетка’, pectus ‘грудь’), то в новом издании Terminologia Anatomica (2020 г.) [12] 

предпочтение в обозначении груди (грудной области) отдается дублету thorax: ср. лат. термин, 

в составе которого есть грецизм: regiones thoracis и синоним regio thoracica. Как связанный с 

ними термин в [12] приводится regiones pectoris (возможно, это говорит о вытеснении термина 

pectus дублетом thorax в значении ‘грудь’).  
Структура современных греко-латинских дублетов в анатомии 
Среди греко-латинских пар, функционирующих в современной анатомии, большинство 

составляют однословные термины греческого происхождения и латинские или греко-
латинские словосочетания (70%, 18 лексических пар): ср. tuba uterina и salpinx ‘маточная 

труба’; glandula pituitaria и hypophysis ‘нижний мозговой придаток’; лат. medulla oblongata и 

греч. myelencehalon ‘продолговатый мозг’; греч. hypogastrium, греко-лат. regio hypogastrica 
‘область живота ниже пупочной области’. Реже встречаются однословные дублеты (16%, 4 
пары) (corium и dermis) и словосочетания-синонимы, одно из которых – греко-латинский 

гибрид: ср. лат. fossa supraclavicularis major, trigonum omoclaviculare ‘большая надключичная 

ямка, лопаточно-ключичный треугольник’ (греч. trigonon ‘треугольник’, om- ‘лопатка’ [9], лат. 

clavicula ‘ключица’) (14%, 3 пары).  
ОБСУЖДЕНИЕ 
Анализ происхождения греко-латинских дублетов, зафиксированных в исторической 

литературе по анатомии, показал, что этимологически родственные дублеты со временем 

стали более специализированными: за каждым из них закрепилась своя сфера употребления 

(ср. jecur (в ихтиологии, фармацевтике, кулинарии) и hepar (в современной анатомии)). 

Сохранение в анатомии дублетов, образованных от одного праиндоевропейского корня, 

возможно, привело бы к тавтологии.  
Дублеты, восходящие к разным по происхождению корням со сходной семантикой, 

функционируют в современной анатомии как синонимы, что является следствием 

редактирования в разное время Международной анатомической номенклатуры.  
Проведенное сопоставительное этимологическое исследование имеет ряд ограничений. 

Данный вопрос недостаточно освещен в лингвистической литературе, в которой 

рассматривались латинские слова (словосочетания) и греческие отрезки, а не цельные 

лексемы, поэтому нет возможности полноценно сопоставить данные, полученные по 

лексическим единицам, с результатами других исследований. Особую трудность представляет 

сбор материала – поиск греко-латинских дублетов в исторических источниках, доступ к 

которым ограничен. Кроме того, сложно восстановить исторические греко-латинские 

дублеты, если один из них утрачен в современной анатомической терминологии. 
Многие из синонимичных греко-латинских пар, функционирующих в современной 

анатомии, разного происхождения, но исторически имеют сходную семантику. Параллельное 

функционирование греко-латинских дублетов, возможно, связано с распределением 

терминологических «обязанностей»: латинские термины используются чаще для обозначения 

нормальных анатомических реалий, греческие – чаще для номинации патологий. Появление 

греческого дублета в анатомической номенклатуре может быть связано с уточнением 

научного понятия: так, после того как гипотеза о выработке гипофизом слизи не была 

подтверждена, наряду с лат. glandula pituitaria (слизистая железа – наименование по 

предполагаемой функции органа), в анатомии появился термин hypophysis (нижний мозговой 

придаток – наименование по местоположению органа) [11].  
Подкрепляет параллельное функционирование в анатомии греко-латинских дублетов 

их структурное различие. Греческие термины, как правило, однословные и наиболее 
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узнаваемые за счет структурной простоты, их использования в клинической терминологии, а 

также употребления в качестве заимствований в современных европейских языках (ср. рус. 

гипофиз, дерма и др.). Латинские дублеты структурно сложные (словосочетания), поэтому в 

национальные языки они обычно калькируются: ср. рус. эндосальпинкс (заимствование греч. 

термина в рус. язык) и маточная труба (калька в рус. языке лат. наименования tuba uterina).  
ВЫВОДЫ 
1. Большинство греко-латинских дублетов имеют исторически сходную семантику и в 

современной анатомии функционируют как синонимы. 
2. Полные синонимы-дублеты в анатомической терминологии, как правило, 

семантически дополняют друг друга: один может указывать на строение, расположение 

органа, а второй – на функцию в организме (ср. hypophysis и glandula pituitaria). 
3. Частичные синонимы-дублеты обозначают орган и часть органа соответственно, при 

этом один из них может употребляться и в более широком, и в более узком значении (ср. cutis 
и dermis).  

4. Греко-латинские анатомические дублеты отличаются по структуре, дополняя друг 

друга в национальных языках. 
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Аннотация 
Введение. В данной статье рассматривается функционирование эвфемизмов в психологическом дискурсе, 

анализируется мнение будущих специалистов об эффективности использования эвфемизмов. Цель 


